5) Robert Bosch Elektonika Kift. v
Robert Bosch ut 1 Sender VATID HU26951542 .
3000 HATVAN . 2]
PHONE  36(37)544- If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um__<0—.< note no 8260963 Page 1

1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
) 1000911829 [0091024089 |UJ 30.09.2018
Kbg .

_ _ Delivery/installation is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch H.u“_.m.ﬂN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight 7) Delivery 30.09.2018
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |Carrier -U7.

10} Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign KV%_MM_,.ZQ
Express Vehic. own :
550003964301 14.11.2017 Sped Mader Post 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24y
extra run Delivered at pl S PAL gross 963,0 et 276:0
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Getrag S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 216 86/ 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index |Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
. " Quty.(Is) +/- Notes
1 (0260.001.050 V03 2510261630 ME|MﬂmﬂmHmmHm.ﬁ"w.Hnan|m.m 576
KUEHME+NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
&mﬁ&b b} Mwnﬁ Quantita dichiarata: 5%
Quantita effettiva:
m [oT.) @o& m m& Al Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi ,M
Conformita alle schede d'imballo: @ E
\@ Data controlio: Pl N&bﬂg &
N m Nro r d\@ * Firma
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
i Receiver notes Date
o Name
bzw Nr

NR2GNAAR

BVE13384

\,



I

1-15 und 21+22 auszufilien unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 icluding 21+22

1-15 tovébba 21+22 rovalokat a feladé tolti ki sajat felelésségére

MA/ 2018027832

3. példany

Felad6 (Név, cim, orszdg) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

O ————————
NEMZETKOZI FUVARLEVEL

Robert Bosch Elektronika KFT.

(CMR) rendelkezései az iranyadtk

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozasra eitérd megéllapodds eseténis a

A

i egy Y

Direction as to freight payment

Speclal agreements

Robert Bosch ut 1. This Carrige is subject, notwithstanding any clause o the contrary to the Convention
on the Contract for the International Carrige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Dilese BefSrderung trotz einer den
des O Ober den g Im
HU terverkehr (CMR)
Atvevé (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country) Fuva'rozé {Néy, cim, orszag)
Empfanger (Name, Anschrif, Land) 16 Carrier (Name, address, country)
plang ' ! Frachtfithrer (Name, Anschrift, Land)
GETRAG S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4,
70026 MODUGNO /g oL é C X
IT =
Az aru kiszolgélasi helye (helység, orszég) Tovéabbi fuvarozok (Név, cim, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country) 17 Successive carriers (Name, address, Country)}
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land) Nachfolgende Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)
helységiplace/Ort 70026 MODUGNO
orszég/country/Land 1T
aru Kiszoigalasi helye es idoponija (nelyseg, orszag, idopon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) F™= A Juvarozo lenmianasal €s DEjegyzese
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land. Datum) 18 Carrier's reservations and observations
helységlplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer
orszag/country/Land HU
idépont/date/Datum  2018.09,30
T R
5 Beigefigle Annexed documents
Daobumanta
SAP-164776
JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénakl
TETes Sam Daravszem A i 1
Marks and Nos Number of Csomagolas médja g é Stalistical Gross weight in Térfogat (m3)
6 Kemnzeichen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the 10 number 11 kg # Volumeinm3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statistiknummer Bruttogewicht in Umflrang in m3
Nummem Packstlicke Bezeichnung Kq
9 PAL KFZ-Zubehdi 963
Osztély Szam Betd
Class Number  Lelter Klasse, Ziffer, Buchstabe 963 0
A felads rendelkezésel (VAm- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atvevd
43 Sender's instructions (Customs and other formahiities) 19 To be paid by Absenc:!er ’ Currency, Consignee
A des A (Zol- und i i 0) Zu zahlen vom Wahrung Empfénger
P:248431 |
P:248432 l
0 [
Visszatérités A szallitdssal dok hianytalanul 4
14  Reimbursement [Shipping documents are completely took over
Rickerstallung Ich habe die T
15 Fuvardij-fizetési rendelkezések Kalonleges megéllapodasok Besondere Vereinbarungen

Bérmentve, freight pald, frei

Bémentesités nélkol, freight to be paid, X
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A e laddalé A fuvarozd ald|

Irdsa é&s bélyegzdje

AT T I RETeT
24 Goods received: Date on
Gut empfangen: Datum am.

EEINE

Az dtvevd ald

BO7KGX

22 slgn afure arl}l 23 Signature and stamp of the carrier Slgnature and
Unterschrift’ x\q nders Unterschnft und Stempet des Frachtfihrers o o
Y, Unterschrift u ; éxe'PPél tﬁancﬂfmgg
Jamit = l BEriiy, Raksiily 1
25  Velde et uo% r Jusefut load
Fahrzeug Kennzeéichen Nut2last / Ll

9/30/2018

SEL sl
Modugno (BA)



